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C h i , ai p r im iss im i ann i del N o v e c e n t o , avesse incon t ra to , sui ma la ­
g e v o l i sent ier i che a l lora d a Macch ia c o n d u c e v a n o a S. D e m e t r i o Co rone , 
un v i a n d a n t e n o v a n t e n n e , in ab i t i d imess i , t u t t o concen t ra to in pens ier i 
in te rn i m e n t r e c a m m i n a v a so r reggendos i a un l u n g o bas tone da pastor i 
b i f o r c u t o in c ima , ce r tamen te , se n o n era de l l u o g o , sa rebbe s ta to i n d o t t o 
a pensare d i essersi i m b a t t u t o in un vecch io cos t re t to da una necessità 
imper iosa a sp ingers i l on tano da l la sua d i m o r a . Forse anche lo s t rano 
luccichio de i suoi occhi da v is ionar io e il m u o v e r e ne rvoso de i passi , g l i 
a v r e b b e f a t t o c redere che si t rat tasse d ' u n v e g l i a r d o se n o n p r o p r i o 
sven ta to d i ce rve l lo , per lo m e n o a l q u a n t o eccentr ico e b izzar ro . 

Invece era G i r o l a m o De Rada che a t t raverso q u e l l a v ia scoscesa t re 
v o l t e la se t t imana , b a t t u t o da l f r e d d o v e n t o i n v e r n a l e e dal so l l eone 
es t ivo , si recava a dar lez ione d i a lbanese a San Demet r i o . Sot to m o d e s t e 
spog l ie e d i e t r o l ' a n n u v o l a m e n t o de l v o l t o , q u e l l ' u o m o a v v i a t o o r m a i al la 
decrep i tezza , p o r t a v a in sé la luminosa p r i m a v e r a de l la le t te ra tu ra a l ­
banese al la q u a l e egl i aveva d a t o l 'avv io col M i losao nel 1836. 

La m o r t e g l i aveva rap i to tu t t i i p iù s t re t t i c o n g i u n t i . Rimasto solo 
nel la casa de i suoi an tena t i , la cui nob i l t à r isal iva al XI I I secolo ( c o m e 
attesta un d o c u m e n t o d e l l ' A r c h i v i o v e n e t o ) , p r e f e r i v a nel la ta rda età, 
specie d u r a n t e la b u o n a s tag ione , r i t i rars i nel la s o l i t u d i n e d i una capanna 
eret ta in mezzo a una sua v i g n a f u o r i da l paese. 

Una p iccola scomoda b r a n d a , un t a v o l o e d u e sedie , una d e b o l e 
lucerna e un fuc i l e : ecco l ' a r redamen to de l la so l i tar ia dim.ora. M a q u e l l a 
s o l i t u d i n e e il suo s i lenz io e rano m e r a v i g l i o s a m e n t e p o p o l a t i da i fasc i ­
nosi eroi creat i da l la sua poesia e i r ragg ia t i da l l e sogna te a u r o r e d i l iber tà 
ch 'eg l i p resag iva pross ime nei c iel i de l la m a d r e p a t r i a . E lo i n o r g o g l i v a il 
pens ie ro che m o l t o aveva c o n t r i b u i t o il suo apos to la to ad a f f r e t t a r n e 
l 'evento . 

O g g i cent ina ia d i m ig l ia ia d i s t u d e n t i ( 1 ) , d o v u n q u e si par la la l i n ­
g u a a lbanese e se ne s tud ia la le t te ra tu ra , n o n se lo r a f f i g u r a n o , il g r a n d e 
p o e t a , come un vecch io caden te t r is te e i ncompreso m a , specie i g i o v a n i 
Schipetar i inc l in i per natura al le m i t i zzaz ion i , lo i m m a g i n a n o q u a l e un 

(1) A l le scuole medie del lo Stato d 'A lban ia , in cui i p rogrammi uf f ic ial i rendono 

obbl igator io lo studio del le opere del De Rada, occorre aggiungere quel le numerose 

della minoranza albanese in Jugoslavia (quasi un mi l ione e mezzo) dove, nel l ' inse­

gnamento della storia letteraria, il De Rada entra nel novero dei maggior i poeti d i 

l ingua albanese. 
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s u p e r b o cava l ie re de l la r inasci ta naz iona le che su u n o s f o l g o r a n t e pegaso 
cavalca pe r m o n t i e p ian i d ' A l b a n i a a r idestare un p o p o l o sop i to , d i ­
men t i co de l l a sua g lo r ia passata. 

Egli r i sveg l iò dal s o n n o secolare Scanderbeg , il c o n d o t t i e r o dei 
cui c o m m i l i t o n i era d i s c e n d e n t e ; egl i r i co rdò a l l ' i m m e m o r e Europa che 
esisteva ancora , immersa ne l le t e n e b r e d ' u n a immer i ta ta sch iav i tù , una 
d e l l e p i ù an t i che sue s t i rp i , la q u a l e s ' i m m o l ò nel X V secolo per sa lvare 
la sua c iv i l tà minacc iata da l l e o r d e asiat iche i r r o m p e n t i in Occ iden te al 
c o m a n d o de i d u e p i ù p o t e n t i Sul tan i ( 2 ) de l la Turch ia ; egl i f u il p r i m o 
che d i q u e l l a s t i rpe r i ve lò l 'alta remota nob i l t à e lo s p l e n d o r e u m a n o dei 
suoi g e n u i n i va lo r i sp i r i tua l i ( 3 ) . 

Macch ia A l b a n e s e , oscura f r a z i o n e d i San Demet r i o Corone , nel la 
p r o v i n c i a d i Cosenza, r imane una ignora ta local i tà per il m o n d o in tero e 
anche p e r g l i stessi i t a l i an i ; ma s fav i l l a d i luce sempre p iù intensa ne l ­
l ' ammi raz ione d e l l e n u o v e gene raz ion i d ' A l b a n i a , a p p u n t o perché e b b e 
la s ingo la re v e n t u r a d i d a r e i nata l i il 29 n o v e m b r e de l 1814 a G i r o l a m o 
De Rada, il p r i m o in o r d i n e c rono log i co de i t re magg io r i poe t i d i sangue 
e d i l i ngua a lbanese. G l i a l t r i d u e sono N a l m Frashéri ( 1846 -1900 ) e 
G i o r g i o Fishta ( 1 8 7 1 - 1 9 4 0 ) ( 4 ) . 

N u m e r o s e anche o g g i g i o r n o sono in Italia le c o m u n i t à a lbanesi che 
nei secol i X V e X V I a b b a n d o n a r o n o la terra de i pad r i per salvarsi dal 
g i o g o o t t o m a n o . 

Secondo Eugen io Barbar ich ( 5 ) , nel cens imento del 1 9 0 1 , ancor v i ­
v e n t e il De Rada, i da t i stat ist ic i d a v a n o , ne l le p r o v i n c e d i Teramo, Cam­
pobasso, Cosenza, Catanzaro , Potenza, Fogg ia , Lecce, Catan ia , A g r i g e n t o , 
Pa le rmo, 27 local i tà i ta lo-a lbanes i d i r i to greco e 53 d i r i to la t ino , con 
una p o p o l a z i o n e d i 208.410 un i tà . M o l t e d i esse, d o p o la p r i m a e la se­
c o n d a g u e r r a m o n d i a l e , h a n n o p e r d u t o la l i ngua o sono sul p u n t o d i 
p e r d e r l a . M a ne r i m a n g o n o ancora nel Mo l i se , in Lucania, in Calabr ia e 
in Sici l ia che la conse rvano ins ieme al le t rad i z ion i e ai t ip ic i fastosi a b b i ­
g l i a m e n t i f e m m i n i l i . Più un ico che raro d e v e considerars i il f e n o m e n o d i 
ques ta g e n t e che, d o p o c i n q u e secoli d i p e r m a n e n z a in terra i ta l iana, 
r i m a n e t e n a c e m e n t e attaccata al la l i ngua e agl i usi e cos tumi de l la ter ra 
d ' o r i g i n e . V i sono al t r i casi in cui g r u p p i d i p o p o l a z i o n e costret t i a la­
sciare il paese na t io v issero so t to ciel i s t ran ier i c o n s e r v a n d o l ' id ioma de l la 

(2) Il Sultano Murad II e il f ig l io Maometto II, conquistatore di Costant inopol i . 

(3 ) Il popolo albanese, cont inuatore di quel lo i l l i r ico, è uno dei popol i p iù an­
t ichi d 'Europa. 

(4) Naim Frashéri, poeta mistico, che introduce nelle letteratura albanese spir i t i 

e fo rme del le letterature turca, araba e persiana, però rigorosamente passati pr ima al 

vagl io del la sua anima schipetara. Il maggiore f ratel lo, Abdy l f u l 'animatore del la Lega 

di Prizrend (1879-1881) e il minore, Sami, grande propagatore del le idee r isorg i ­

mental i . Padre G iorg io Fishta, autore del poema « Lahuta e Malcis » (I l l iuto del le mon­

t a g n e ) , è considerato il poeta nazionale albanese. Con potente respiro epico celebrò 

la strenua difesa della st irpe albanese contro chi voleva annientarne le t radiz ioni e 

il nome. 

(5) Eugenio Barbarich, « A l b a n i a » , Roma, 1905, pp. 331-333. " • 
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pat r ia p e r d u t a ; ma non conosc iamo a lcun caso come q u e l l o deg l i A l b a ­
nesi d ' I ta l ia , che d o p o c i n q u e secol i , n o n so l tan to p a r l a n o ancora la l i n ­
gua deg l i an tenat i ma h a n n o creato e i n c r e m e n t a t o una p r o p r i a le t te ra­
tu ra la q u a l e s ' inserisce a g e v o l m e n t e in q u e l l a de l la m a d r e p a t r i a . 

O l t r e al De Rada, mo l t i a l t r i scr i t tor i i ta lo -a lbanes i si t r o v a n o schie­
rat i nel processo e v o l u t i v o l ingu is t ico e le t terar io d ' A l b a n i a . Basti r icor­
da re i p iù s ign i f i ca t i v i : A n t o n i o Santor i ( 1 8 1 9 - 1 8 9 4 ) , D e m e t r i o Camarda 
( 1 8 2 1 - 1 8 8 2 ) , Gabr ie le Darà ( 1 8 2 6 - 1 8 8 5 ) , A n t o n i o A r g o n d i z z a ( 1 8 3 8 -
1 9 1 8 ) , Be rna rdo Bi lot ta ( 1 8 4 3 - 1 9 0 1 ) , G i u s e p p e Schirò senior ( 1 8 6 5 - 1 9 2 7 ) , 
A g o s t i n o Ribecco ( 1 8 6 7 - 1 9 2 8 ) e Papas Gae tano Pet ro t ta ( 1 8 2 2 - 1 9 5 2 ) . 
A n c o r a ogg i sc r i vono e g r e g i a m e n t e in a lbanese l ' A r c h i m a n d r i t a T e o d o r o 
Min isc i , Francesco Solano, G i u s e p p e Ferrar i , Emanue le G i o r d a n o , D o m e ­
nico Bel l izzi , V i n c e n z o Se lvagg i ed al t r i A l b a n e s i d ' I ta l ia ( 6 ) . 

* * * 

G i r o l a m o De Rada f u d i r e t t o nei suoi p r i m i s tud i da l p a d r e , Papas 
M iche le ( 7 ) , sacerdote d i r i to o r ien ta le e par roco de l l uogo , che inse­
gnava la t ino e greco nel Co l leg io S. A d r i a n o d i S. D e m e t r i o Corone . 

A l l ' e t à d i o t t o a n n i , 1822, G i r o l a m o v e n n e iscr i t to ai corsi g innas ia l i 
e ben pres to si d is t inse, f ra i suoi cond iscepo l i , per f o r t e in te l l i genza e 
app l i caz ione agl i s tud i . 

Leggeva mol t iss imo. I suoi c o m p a g n i , che l ' amavano per il candore 
del suo carat tere e per la generos i tà d ' a n i m o , e ne l lo stesso t e m p o ne 
a m m i r a v a n o l ' i ngegno e la ma tu r i t à d i g i u d i z i o s t rao rd ina r ia per la sua 
età, g l i p r o c u r a v a n o l ib r i d ' o g n i sor ta , sicuri d i f a rg l i il p iù g r a n d e p i a ­
cere. Una sete i nes t i ngu ib i l e d i conoscere t u t t o de l m o n d o le t te rar io lo 
sp ingeva a le t tu re leci te e p r o i b i t e . I suoi au to r i p r e f e r i t i b e n pres to 
f u r o n o O m e r o , Sofoc le e d Eur ip ide . A S. A d r i a n o s ' insegnava con s o m m a 
cura il g reco , essendone m o l t i deg l i a l u n n i des t ina t i alla miss ione sacer­
do ta le d i r i to b i z a n t i n o . 

A l l a conoscenza de i classici grec i si agg iunse que l l a de i g r a n d i a u ­
tor i lat in i e i ta l ian i : V i r g i l i o , Petrarca, il Tasso, l 'A r ios to , il Foscolo. Poi 
c o n o b b e e a m m i r ò Shakespeare C a l d e r o n G o e t h e Schi l ler e i t rag ic i f r a n ­
cesi. Si ge t tò , appena ne e b b e la poss ib i l i t à , a capo f i t t o nel la le t tu ra d e l l e 
o p e r e de l By ron e d i V i c to r H u g o , au to r i d i g ran v o g a i n t o r n o al la metà 
d e l l ' O t t o c e n t o . 

Nel 1832 compose in terza r ima il p o e m e t t o 1' « Od isse » d i a rgo ­
m e n t o a lbanese. Lo redasse in l i ngua i ta l iana , po iché ancora non g l i ur­
geva d e n t r o la necessità d i espr imers i in q u e l l a d e g l i a n t e n a t i , anche 
perché essa, r u d i m e n t a l e e p r i m i t i v a , non si lasciava p iega re f a c i l m e n t e , 
a l lo ra , a u n o s fo rzo le t terar io . 

Cer to , a l lo ra , n o n pensava m i n i m a m e n t e ad accingersi a ta le s fo rzo . 

(6) Tutti g l i scrit tori i talo-albanesi v ivent i sono col laborator i della rivista « Shèjzat » 

(Le Ple iadi ) . 

(7 ) Come è noto, ai sacerdoti cattolici di rito or ientale è permesso il matr imonio 

Da parecchio tempo, però, essi volontar iamente vi r inunziano. 
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L'idea g l i n a c q u e q u a l c h e a n n o d o p o . C o m u n q u e la scelta d e l l ' a r g o m e n t o 
attesta f e r m e n t i etn ic i i nconsapevo l i in lu i . 

Ne l 1833 f i n ì il l iceo e lasciò il Co l leg io d i S. A d r i a n o . V i usciva come 
s t u d e n t e p romosso a p ien i v o t i ; v i r i en t re rà nel 1849 come insegnante 
d i l i ngua a lbanese e r i n o m a t o poe ta . 

Il p a d r e i n t e n d e v a a v v i a r l o agi i s tud i fo rens i ma p r ima d ' i sc r iver lo 
ne l l 'Un i ve rs i t à d i N a p o l i , v o l l e che si r iposasse un in te ro anno nel la 
t r a n q u i l l i t à de l la f a m i g l i a e nel c l ima sa lub re de l v i l l a g g i o nat io . L 'o t t imo 
pa r roco aveva anche un a l t ro i n ten to t r a t t e n e n d o il f i g l i o a Macch ia : 
q u e l l o d ' i m p r a t i c h i r l o nel la a m m i n i s t r a z i o n e d e l l e no tevo l i sostanze f a ­
m i l i a r i . Tale dec is ione pa te rna f u ut i l iss ima per l ' avven i re le t terar io d i 
G i r o l a m o e p r o v v i d e n z i a l e per la naz ione a lbanese. 

Per una fe l i ce co inc idenza d ' e v e n t i , un avvoca to d i Cosenza, Raffaele 
V a l e n t i n i , d e t t e al g i o v a n e De Rada l ' incar ico d i raccogl iere i cant i t r a d i ­
z iona l i d e l l e c o m u n i t à i ta lo -a lbanes i . Ques t i si mise s u b i t o a l l ' opera per 
cog l ie re , specie d a l l e labbra d e l l e ragazze e d e l l e d o n n e d i Macchia e 
d e l l e v i c i ne local i tà a rb reshe ( 8 ) , il p a t r i m o n i o canoro che g l i av i reca­
rono seco q u a t t r o c e n t o ann i p r i m a nel la osp i ta le ter ra d ' I ta l i a , p a t r i m o n i o 
t r a m a n d a t o f e d e l m e n t e d i generaz ione in generaz ione . A n d a v a d i casa 
in casa, si sedeva d i n a n z i g l i usci in c o m p a g n i a d e l l e vecch ie che f i l a v a n o , 
segu iva le ragazze nei lavor i campes t r i , s ' i n t ra t teneva coi pastor i che me­
r i g g i a v a n o col g r e g g e a l l ' o m b r a d e l l e annose que rce su l le a l tu re in v is ta 
de l mare. Ques ta i m m e r s i o n e n e l l ' a m b i e n t e georg ico de l suo paese lo 
arr icchì d i una esper ienza u m a n a e d i v i s ion i paesaggis t iche che egl i 
u t i l i zzerà m i r a b i l m e n t e nei suoi p o e m i . Il c o n t a t t o con l 'anima p o p o l a r e 
lo a iu tò a p e n e t r a r e nei segret i e tn ic i de l s a n g u e che g l i scorreva ne l le 
v e n e e a m e d i t a r e su l le v i c e n d e s tor iche de l la s t i rpe da cui t raeva o r i g ine 
la g e n t e che lo c i r c o n d a v a e lui stesso. 

La l i ngua p o i , maschia e r u d e e nel c o n t e m p o f less ib i le e de l ica ta , 
che sgo rgava da q u e l l e bocche inco l te ma esper te de l la m i l l enar ia sag­
gezza c h e s 'accumula n e l l ' a n i m a co l le t t i va d ' u n p o p o l o , lo s tup ì e lo ac­
cese d ' u n d i v a m p a n t e en tus iasmo. Scopr iva in essa, nel t rascr ivere i cant i 
t r a d i z i o n a l i , poss ib i l i tà i n n u m e r e v o l i d i fo rza espressiva. Q u a l e dov iz ia d i 
squ is i te espress ioni a u g u r a l i , che f i o r i t u r a d i smag l ian t i i m m a g i n i , che 
soav i tà d i svar ia t iss imi d i m i n u t i v i e v e z z e g g i a t i v i , che veemenza d ' i m ­
p recaz ion i , che v i g o r e v i r i l e e n o b i l e f ierezza ne l le sentenze sul la v i ta 
e s u l l ' o n o r e ! 

Ne l ca lore u m a n o de i q u o t i d i a n i r a p p o r t i con i suoi c o n t a d i n i , nel la 
g e n u i n i t à d e l l o sp i r i t o t r ad i z iona le d a essi e g r e g i a m e n t e conserva to , ne l la 
sugges t i one de l l a par la ta ant ich iss ima ma s e m p r e v i v a gag l ia rda d u t t i l e 
de i pr isch i p a d r i , il De Rada scopr ì la sua vocaz ione d i poe ta , d i va te d ' u n 
p o p o l o g e n e r o s o e p i e n o d i u m a n e v i r t ù che un avverso e i ng ius to d e ­
s t ino s tor ico a v e v a t r a v o l t o nel la sven tu ra e nel la oscur i tà . 

In q u e l l e vacanze agrest i , f ra il 1833 e il 1834, un a l t ro a v v e n i m e n t o 

(8) Gl i Albanesi d 'A lbania chiamano se stessi Shqiptarè (Schipetari) mentre g l i 

Albanesi del la diaspora ( in Italia, in Grecia, in Dalmazia) usano quel lo d i Arbreshe, 

da Arber che è il p iù antico nome de l l 'A lban ia . 
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r imescolò il sangue de l g i o v a n e De Rada. S ' invagh ì d e l l ' a v v e n e n t e f ig l i a 
d ' u n suo pastore. I f u g g e v o l i i ncon t r i , le t r e p i d a z i o n i e le ansie causate 
dag l i ostacol i d ' o g n i g e n e r e che l 'austero r igo re d e l l e usanze a lbanesi ' 
f r a p p o n e v a al l i bero espanders i de l loro s e n t i m e n t o , g l i s lanci amoros i 
d i lu i , la f e r m a e do lce r i t rosia d i le i , t u t t o c iò — a v v i c e n d a n d o s i al 
r i t m o de l le s tag ion i su l le f i o r i t e pend ic i aeree de l co l le da cui Macch ia , 
c inta d i v i g n e e d ' o l i v i , s 'af faccia alla merav ig l i osa v is ta de l la v e r d e 
Piana d i Sibar i in f o n d o alla q u a l e azzu regg iano i f l u t t i de l M a r J o n i o , — 
a p p r o f o n d ì e a f f inò l 'esper ienza de l sensib i le poeta ai p r i m i passi de l la 
sua v i ta le t terar ia . La sua cu l tu ra l ibresca si r isc iacquò nel mis ter ioso 
h u m u s e tn ico de l la sua g e n t e in que l l a benef ica parentes i p iena d i sco­
per te e d i esp los ive f i o r i t u r e d i sen t imen t i e d i pens ie r i . Da ta le t u m u l t o 
d e l l ' a n i m a , t ravo l ta da l la p iena d i q u e l l e g i o v a n i l i f resche sensazioni ed 
e m o z i o n i , nacque il M i l osao , la p r i m a ope ra de l la le t te ra tu ra col ta d ' A l b a ­
nia. Esso p u ò cons iderars i l 'ep i fan ia de l la speci f ica sp i r i t ua l i t à a lbanese 
f i n o a l lora n o n espressa in t e r m i n i d i ve ra e p r o p r i a le t te ra tu ra . 

La f a v o l a de l p o e m e t t o è m o l t o sempl ice . M i l osao , f i g l i o d ' u n d e ­
spota d i Scutar i de l secolo X V , t o r n a t o in pa t r ia d o p o una lunga assenza 
per m o t i v i d i s t u d i o , incont ra presso una f o n t e la f i g l i a d i Ca log rea , be l la 
e graziosa p o p o l a n a . Se ne i n n a m o r a . La m a d r e d i M i l osao , « la g ran s i ­
gno ra », n o n a m m e t t e che « un f i g l i o d i s ignor i » sposi una ragazza d i 
u m i l e c o n d i z i o n e , anche se onesta e d i m o d i g a r b a t i . Un t e r r e m o t o d i ­
s t rugge Scutari e a t tenua d ' u n t ra t to le d i f f e r e n z e socia l i . M i l osao sposa 
la g i o v i n e t t a del suo cuo re e ne ha un f i g l i o . M a il p e r i o d o d i p u r a f e l i ­
ci tà d u r a poco : il f i g l i o l e t t o m u o r e , e d o p o q u a l c h e t e m p o anche la m a d r e 
lo segue nel la t o m b a . La sorel la d i M i losao , per non lasciarlo solo, sacr i ­
f ica se stessa r i m a n e n d o n u b i l e e si ded ica a lu i . M i l osao , f e r i t o a m o r t e 
in ba t tag l ia , m u o r e sul la r iva d ' u n f i u m e , in v is ta d i Scutar i e de l p a ­
lazzo av i to . 

Nel n o v e m b r e de l 1834 il De Rada si reca a N a p o l i . D u r a n t e il v i a g ­
g io in carrozza compor re m e n t a l m e n t e a lcuni Kang je lè ( c a n t i ) de l M i losao . 
S' iscrive ai corsi un ivers i ta r i de l la faco l tà d i G i u r i s p r u d e n z a , per secon­
da re il des ide r io pa te rno . La v i ta de l la m e t r o p o l i p a r t e n o p e a lo impres ­
s iona s g r a d e v o l m e n t e . A l l a sua men ta l i t à a lbanese, la soverch ia l iber tà 
ne l le re laz ioni de i d u e sessi a p p a r e una man i fes taz ione d i scostumatezza. 

F requen ta la scuola d i d i r i t t o de l p ro fessor G i g l i ; ma anche que l l a 
d i l ingua i ta l iana de l marchese B. Ruot i . 

Pubb l ica a lcune poesie n e i r « O m n i b u s », g i o r n a l e le t te rar io , p r i m o 
che si fondasse in N a p o l i » ( 9 ) , d i r e t t o da V i n c e n z o Tore l l i ( 1 0 ) , a lba ­
nese d i Bari le in Basi l icata. Un a l t ro a lbanese d i Sic i l ia, Emanue le B idera , 
conosc iu t iss imo a N a p o l i , f o n d a t o r e e d i r e t t o r e d i una scuola d i dec la ­
maz ione , lo a iu ta a p u b b l i c a r e il M i losao che esce ne l l ' agos to de l 1836. 

Il co lera imperve rsan te a N a p o l i nel 1836, lo decise a t o r n a r e a Mac­
chia. Por tava con sè a lcune cop ie de l la p r i m a e d i z i o n e de l M i losao . 

(9) Cfr. G. De Rada, « Autob io log ia », Primo per iodo, Cosenza 1898, pag. 20. 

(10) Padre di Achi l le Torell i , il noto commediografo, che pur egli molto si ado­
però per il t r ion fo della causa albanese. 



Rimase d u e ann i in Ca labr ia e cominc iò a pa r tec ipa re al m o v i m e n t o 
r i s o r g i m e n t a l e i ta l iano. Fu c o i n v o l t o in una cosp i raz ione ( 1 1 ) e s f u g g ì 
per m i raco lo al la c o n d a n n a a mor te . 

Ne l 1838 eccolo d i n u o v o a N a p o l i , d o v e s tampa nel 1840 la sua 
seconda o p e r a , il p o e m a Cant i s tor ic i a lbanesi d i Seraf ina Thop ia con 
t r a d u z i o n e in i ta l iano. 

La censura b o r b o n i c a ne p r o i b ì la d i f f u s i o n e . Seguì una r is tampa 
d e l l ' o p e r a nel 1843 col n u o v o t i t o lo « Cant i d i Seraf ina Thop ia , p r i n c i ­
pessa d i Z a d r i m a nel secolo X V ». 

D o p o il 1839, cos t re t to da l l e d isag ia te c o n d i z i o n i economiche e fo rse 
anche da l d e s i d e r i o d i r i t i rars i a v i v e r e p i ù t r a n q u i l l a m e n t e in c o m p a ­
gn ia de i l um inos i f a n t a s m i che po i si i nca rne ranno nei vers i de l le sue 
o p e r e poe t i che , il De Rada accettò il pos to d i p rece t to re nel la casa ar i ­
stocrat ica de l Duca Sp i r i t i . N u o v e esper ienze sen t imen ta l i lo a t t e n d e v a n o 
in q u e l l a fastosa d i m o r a . Si i n n a m o r ò de l la f ig l ia de l Duca e c o n o b b e le 
ra f f inatezze i n q u i e t a n t i e le de l iz iose t o r t u r e amorose de i p i ù alt i a m ­
b ien t i m o n d a n i . Il cara t tere v o l u b i l e de l la duchess ina m o l t o lo fece sof­
f r i r e , ma a t t raverso q u e l l e sot t i l i so f fe renze i m p a r ò a pene t ra re p r o f o n ­
d a m e n t e n e l l ' a n i m o f e m m i n i l e c o m e ne fa tes t imon ianza la m i r a b i l e g a l ­
leria d i p e r s o n a g g i m u l i e b r i de i suoi p o e m i . Ne l la casa del Duca Spi r i t i 
r imase circa set te a n n i . 

Ne l 1848 p u b b l i c a il g i o r n a l e « L 'A lbanese d ' I ta l ia » e par tec ipa con 
a t t i vo a r d o r e al m o v i m e n t o l ibera le . M a n o n sapeva adat tars i alla t u r b i ­
nosa v i ta d i N a p o l i . Il f a l l i m e n t o de i t e n t a t i v i insur rez iona l i lo s p r o f o n d ò 
in una g r a v e dep ress ione d ' a n i m o . Stanco e d is i l l uso , a b b a n d o n ò la ca­
p i ta le de l r e g n o b o r b o n i c o e si r i t i rò nel la pace de l la sua Macch ia . Ne l 
1849 f u is t i tu i ta nel Co l l eg io d i S. A d r i a n o e a lui a f f i da ta una cat tedra 
d i l i n g u a a lbanese ; ma d o p o t re a n n i , per o r d i n e d i r e t t o de l re, g l i f u 
t o l t o ' l ' incar ico, con l'accusa d i l i be ra l i smo, e lo stesso i n s e g n a m e n t o 
v e n n e soppresso. 

Ne l 1850 sposò una n o b i l e g i o v i n e t t a , M a d d a l e n a M e l i k j i , da Ca­
va l le r i zzo A l b a n e s e , che lo rese p a d r e d i q u a t t r o f i g l i . 

Da a l lora si consacrò t o t a l m e n t e al la causa de l la r inascita de l la ma­
d r e p a t r i a , p r o f o n d e n d o v i t u t t e le p r o p r i e ene rg ie e le p r o p r i e sostanze. 

Ne l la v e n t i l a t a e luminosa pace agreste d i Macch ia svo lge ora la 
sua p r o d i g i o s a a t t i v i t à . S tud ia la l i ngua a lbanese, fa i n d a g i n i sul la stor ia 
d e l l ' A l b a n i a , m e d i t a su p r o b l e m i d i estetica e d i scienza po l i t i ca , senza 
ma i a b b a n d o n a r e l 'opera d i c reaz ione poet ica . R imanegg ia le sue p r i m e 
r icerche e t i m o l o g i c h e , uscite in v o l u m e nel 1840 col t i to lo « D i v inaz ion i 
pe lasg iche » e le p u b b l i c a nel 1864 col n u o v o t i t o lo d i A n t i c h i t à de l la 

(11) Gli Italo-albanesi presero parte con ardore ai moti r isorgimental i i tal iani. In 

Sicil ia, Francesco Crispi preparò lo sbarco dei Mi l le a Marsala; in Calabria Domenico 

Mauro e altr i Arbreshe organizzarono il mov imento r ivo luz ionar io , cominciando con 

l ' insurrezione del 1838 alla quale parteciò a capo di un manipolo d i compaesani il 

De Rada. I Borboni def in ivano « covo d i v ipere » il Col legio di S. Adr iano in S. Deme­

tr io Corone. Al la battaglia del Vo l tu rno , f ra le schiere gar iba ld ine, si distinse il Bat­

tagl ione di Arbreshe al comando d i Domenico Damis. 
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naz ione a lbanese. Q u e s t ' o p e r a a t t i rò l 'a t tenz ione d e g l i s tud ios i e u r o p e i 
d i l inguis t ica e d i e tno log ia sul d i m e n t i c a t o p o p o l o adr ia t ico . 

Nel 1865 escono in v o l u m e i cant i t rad iz iona l i da lui raccolt i e che 
egl i presenta come Rapsodie d ' u n p o e m a a lbanese. 

Questa raccolta r a v v i v a s e m p r e p iù l ' interesse d e g l i s tud ios i e u ­
ropei per la l i ngua e le v i c e n d e s tor iche d e l l ' A l b a n i a . 

Nel 1869 a p p a r e la G r a m m a t i c a a lbanese so t to il n o m e del f i g l i o 
G i u s e p p e ma da lui reda t ta ne l le par t i essenzial i . Nel 1872 esce il p r i m o 
l ib ro de l suo m a g g i o r e p o e m a « Scanderbeccu i pa faan » (Scanderbeg il 
d i s a v v e n t u r a t o ) ; n e l l ' a n n o successivo a l t r i d u e e nel 1877 il q u a r t o . 
L 'u l t imo l ib ro d e l l o Scanderbeg v i d e la luce nel 1884. 

L'opera in i ta l iano « Q u a n t o d i o t t i m o v i v e r e sia neg l i Stati r a p p r e ­
senta t iv i » po r ta la da ta de l 1882. 

Dal 1883 al 1886 con la r iv is ta « F iàmur i A r b è r i t » (Vess i l lo d e l l ' A l ­
ban ia ) ent ra nel v i v o del m o v i m e n t o r i so rg imen ta le a lbanese che v i g o ­
regg iava o rama i con t r a v o l g e n t e crescendo, d o p o che il Congresso d i 
Ber l ino ( 1 8 7 9 - 8 0 ) , m u t i l a n d o l 'A lban ia d e l l e m i g l i o r i reg ion i col ceder le 
ai Serbi e ai M o n t e n e g r i n i a N o r d e ai Grec i a Sud , cost r inse g l i A l b a n e s i 
a un i rs i nel la Lega d i Pr izzend ad o p p o r s i con le a rmi a l le ing ius te d e l i ­
beraz ion i d e l l e po tenze eu ropee . 

Il De Rada si eresse a d i fesa de l la terra de i suoi av i , p o l e m i z z a n d o 
con tu t t i co loro che i n t e n d e v a n o lederne i sacrosant i d i r i t t i . 

Visse a l ungo , c o n s e r v a n d o anche nel la ta rda vecchia ia una s o r p r e n ­
d e n t e luc id i tà d ' i n te l l e t t o . N e g l i u l t im i ann i de l la sua v i t a , s p i n t o da l p re ­
sen t imen to che stava f i n a l m e n t e per real izzarsi il s o g n o de l la r i genera ­
z ione po l i t ica a lbanese, in tensi f ica la sua a t t i v i tà . Nel 1891 p u b b l i c a il 
d r a m m a stor ico « Sofon isba » nel la cui t rama t raspa iono le v i c e n d e e il 
c l ima po l i t i co de l la m a d r e p a t r i a . Ne l 1896-1897 p r o m u o v e d u e Congress i 
L inguist ic i A l b a n e s i , a C o r i g l i a n o Ca labro e a Lungro . Dal Congresso d i 
Lungro par t ì la r ichiesta al G o v e r n o I ta l iano per l ' i s t i tuz ione de l l a Cat­
tedra d i l ingua a lbanese ne l l ' I s t i tu to O r i e n t a l e d i N a p o l i . Is t i tu i ta ques ta 
nel 1900 con decre to de l M i n i s t r o de l la Is t ruz ione, v e n n e c o n f e r i t a a G i u ­
s e p p e Schirò senior , con p r o f o n d o accoramento de l poe ta . Nel 1898 dà 
l 'u l t ima m a n o e p u b b l i c a il p o e m a U n o specchio d ' u m a n o t rans i to , r i ­
m a n e g g i a m e n t o d i Seraf ina Thop ia e a l t re n o v e l l e poet iche . La sua A u t o ­
b io log ia esce negl i anni 1898-1899. 

O t t a n t a c i n q u e n n e , par tec ipa a Roma al XI I Congresso d e g l i O r i e n t a ­
l ist i , d o v e legge una m e m o r i a da l t i t o lo « Cara t te r i de l la l i ngua a lbanese 
e suoi m o n u m e n t i ne l l 'e tà pre is tor ica ». 

Dal 1899, r ip r i s t ina to l ' i nsegnamento de l l ' a lbanese nel Co l leg io d i 
S. A d r i a n o , d a v a r e g o l a r m e n t e lez ione t re v o l t e la se t t imana , percor ­
rendo a p i e d i , d i i n v e r n o e d 'es ta te , le c i n q u e m ig l i a che separano Mac­
chia da S. Demet r io . 

M o r ì sul la brecc ia, nel la p iù squa l l i da miser ia , d o p o aver p r o d i g a t o 
t u t t o se stesso e le sue sostanze per la causa de l la r inasci ta d e l l ' A l b a n i a . 

La lunga v i ta g l i f u amaregg ia ta , c o m e si è g ià accennato , da l la m o r t e 
d i t u t t i i f a m i l i a r i ; e la do lo rosa esper ienza d i p a d r e e d i m a r i t o , che si 
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v e d e s t rappare da l la m o r t e le pe rsone p iù care, la v e d i a m o t rasfusa nel la 
sua opera in m i rab i l i passaggi d o v e la^ so f fe renza si t ras f igu ra in p r o ­
f o n d a poes ia . 

C o m e p i o n i e r e de l m o v i m e n t o d i r inasci ta, il De Rada ha il mer i to 
d i avere incarna to l ' idea d i l iber tà de l la m a d r e p a t r i a nel la f i gu ra d i Scan­
d e r b e g . Ne l l e con fuse asp i raz ion i d i un p o p o l o in cui la p lu r iseco lare 
d o m i n a z i o n e o t t o m a n a aveva semina to ad ar te od i i e d i v i s ion i d i re l i ­
g i o n e e d i reg ione , eg l i fece l a m p e g g i a r e lo s p l e n d o r e de l le gesta, che 
nel secolo X V susc i ta rono a m m i r a z i o n e in t u t t o il m o n d o , q u a n d o gl i 
A l b a n e s i c o m b a t t e v a n o un i t i in un epico scatto d i e ro ismo. 

A b o l ì le t r is t i v i c e n d e d i c i n q u e secoli d i tenebrosa sch iav i tù , r ico l ­
l e g a n d o l ' avven i re col passato e i n d i c a n d o come a p p r o d o d i salvezza ai 
f ra te l l i c o n s a n g u i n e i d ' o l t r e A d r i a t i c o la c iv i l tà occ identa le , da l cui seno 
un des t i no stor ico p iù f o r t e de l la loro v o l o n t à li aveva s t rappa t i . In q u e ­
sta f o n d a m e n t a l e idea, — r ipresa in segu i to da N a i m Frashér i , il poeta 
m u s u l m a n o che insegnò alla magg io ranza d e g l i A lbanes i a d i s t i n g u e r e 
f ra a p p a r t e n e n z a re l ig iosa e a p p a r t e n e n z a etnica — , s ' i m p e r n i ò l 'azione 
de i p a t r i o t i . La g r a n d e o m b r a d i Scanderbeg c a m p e g g i ò sempre p iù rag­
g ian te in t u t t i i t e n t a t i v i insur rez iona l i per scuotere il g i o g o asiatico. Così 
q u e l l e i t - m o t i v de l la poesia d e r a d i a n a d i v e n t a l ' impu lso v i ta le d i t u t t o 
il t r a v a g l i o r i so rg imen ta le a lbanese, i m p e d e n d o l 'a f fe rmars i d i quals iasi 
i n ten to ve l l e i t a r i o inteso a dare al paese, una vo l ta l ibera to , s t ru t tu re 
statal i su anacron is t i che basi re l ig iose o reg iona l is t iche. 

C o m e s i m b o l o un i t a r i o d e l l ' i n d i p e n d e n z a , conqu is ta ta d o p o c i n q u e 
secoli d i t i r ann ia d isg rega t r i ce , a Va lona il 28 n o v e m b r e 1912 s v e n t o l ò 
il vessi l lo de ! Cast r io ta . 

L' idea d i una r inasci ta d e l l ' A l b a n i a nacque in i z ia lmen te nel poeta 
come una vaga asp i raz ione poe t i ca ; ma v ia v ia che eg l i p r e n d e v a c o n ­
ta t to con i p a p t r i o t i de l la m a d r e p a t r i a (Sami Frashér i , E f t im iu M i t k o , 
Zef J u b a n i e a l t r i ) si precisò in con to rn i s e m p r e p iù chiar i e d e f i n i t i e 
da l la s fera astrat ta de l la poesia il concet to d e l l ' i n d i p e n d e n z a s' inserì nel la 
realtà stor ica e po l i t i ca . Per d i f e n d e r e l ' in tegr i tà ideale d i ques to concet to 
nel t u r b i n o s o evo lve rs i de l l e v i c e n d e e u r o p e e e ba lcan iche, che minac­
c iavano d i a l te rar la , scese in c a m p o come g iorna l is ta e come po lemis ta 
col « F iàmur i A r b e r i t » — ( 1 8 8 3 - 1 8 8 6 ) — , r i v e l a n d o un pene t ran te senso 
del concre to e una l u n g i m i r a n t e v isua le po l i t i ca . 

Ma lo s fo rzo m a g g i o r e de l la sua ins tancabi le operos i tà a f a v o r e de l la 
causa naz iona le , egl i lo r ivo lse a creare, neg l i a m b i e n t i cu l tu ra l i e u r o p e i , 
un in te ressamento per l 'antica l i ngua e per le remo te m e m o r i e i n d o - e u r o ­
pee , v i v e ancora nel le t rad i z ion i p o p o l a r i a lbanes i . Da una local i tà sper­
d u t a de l la Ca lab r ia , d o v e trascorse la m a g g i o r par te de l la v i t a , com'e ra 
Macch ia , m a n t e n n e re laz ion i ep is to lar i con l ingu is t i e le t terat i d i f ama 
in te rnaz iona le ( 1 2 ) e li indusse a occupars i d i s tud i a lbanesi . 

(12) Mantenne regolari rapport i epistolari con Nicolò Tommaseo, Cesare Cantù, 

la principessa Dora d' Istr ia, la baronessa Knorr, i l inguist i T, Stìer, G. Meyer, A. Dozon, 

L. Benloew. Scambiò lettere anche con G. Prati, A. A leard i . 
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Gl i aspet t i , pe rò , de l la sua po l ied r i ca f i g u r a r i cevono v i v o r isal to e si 
c o m p e n d i a n o s o p r a t t u t t o nel la sua qua l i t à d i poe ta . Un p o t e n t e a f f l a t o 
ep ico- l i r i co i l l um ina t u t t e le a l t re d o t i de l la sua ricca na tu ra II suo pa t r io t ­
t i smo, i n v i g o r i t o da una i n e s t i n g u i b i l e f e d e nel la causa sch ipe tara , f i a m ­
megg ia agl i occhi d e g l i A l b a n e s i come co lonna d i luce apparsa mi raco­
losamente per g u i d a r l i su l le v i e d ' u n n u o v o d e s t i n o ; la sua opera d i l i n ­
guista e d i s tor ico, anche se persegu i ta senza la necessaria p r e p a r a z i o n e 
sc ient i f ica, acquista impor tanza per la i r res is t ib i le carica d i f e r v o r e poe-^ 
t ico che egl i v i sapeva i n f o n d e r e ; p u r a lcune sue a r ide e lucub raz ion i 
d ' a r g o m e n t o re l ig ioso nei p o e m i co lp iscono per cert i i m p r o v v i s i l a m p e g ­
g i a m e n t i p ro fe t i c i . 

L 'A lban ia , come naz ione consapevo le de i p r o p r i carat ter is t ic i va lo r i 
etnic i e sp i r i t ua l i , f u f ig l ia de l la le t tera tura col ta in iz iata da G i r o l a m o De 
Rada nel 1836 col M i losao . 

Raccogl iendo i cant i t rad iz iona l i da l la bocca de l la « f ig l ia d i Calogrea », 
c o n o b b e la fo rza e la soav i tà de l suo d ia le t to nat io . E, quasi m a g i c a m e n t e 
evocata dal s u o n o d i q u e l l e pa ro le consuete , che ora d ' i m p r o v v i s o i n ­
tu iva g r a v i d e d i s t rani appe l l i g i u n t i da t e m p i r e m o t i , la v i s ione de l la 
lontana terra d e g l i av i g l i a p p a r ì , d ' u n t ra t to , v i v a e p a l p i t a n t e . Egi v i ­
v e v a in un l e m b o f o r t u n a t o d i que l l a pa t r i a , t ras la to e p r o s p e r a n t e sot to 
ciel i seren i , m e n t r e essa langu iva immersa ne l le f i t te t e n e b r e d i una lunga 
no t te senza speranza d ' a u r o r a . E ques to r e p e n t i n o pens ie ro p r o v o c ò un 
s ingo la re t u m u l t o nel suo sangue, dal q u a l e emerse quasi p r e g n a n t e d i 
m e m o r i e p rena ta l i , in un sussul to d i g e r m i e f e r m e n t i e tn ic i , il p r i m o 
kang je l ( c a n t o ) de l Mi losao. 

In b r e v e t e m p o sorsero anche g l i a l t r i cant i come f r a m m e n t i d i un 
mosaico sepo l to per secoli nel so t tosuo lo , che a p p a i o n o in ta t t i nel la loro 
ant ica f u l g i d e z z a . 

N o n c'è nei versi del M i losao n e p p u r e la m i n i m a in tonaz ione re to­
rica, nessuna traccia d i palesi remin iscenze l ib resche: è un p a l p i t o d i ge ­
nu ina v i ta a lbanese che si fa s p o n t a n e a m e n t e poesia. Una mister iosa l in fa 
circola f ra le s i l labe de i vers i . Leggendo l i e p r o n u n c i a n d o l i ad alta voce, 
agl i A lbanes i par d i gus tare il sapore de i p iù segret i succhi d e l l e lo ro 
radici e tn iche. 

Il d iscorso si a l l u n g h e r e b b e a d ismisura se ci a d d e n t r a s s i m o q u i 
ne l la par t i co la regg ia ta d isamina de l l e n u m e r o s e o p e r e del poeta i ta lo-
a lbanese. Ci l im i t i amo a espor re a lcune cons ideraz ion i sul M i losao , can­
t ico che p r e l u d i a a tu t ta la successiva c reaz ione poet ica e in cui p u l l u ­
lano i m o t i v i d o m i n a n t i che po i sa ranno a p p r o f o n d i t i e s v i l u p p a t i nei d u e 
g r a n d i p o e m i : Scanderbeccu i pa faan ( S c a n d e r b e g il d i s a v v e n t u r a t o ) e 
Uno specchio d ' u m a n o t rans i to . M iche le M a r c h i a n o e V i t t o r i o G. G u a l ­
t ier i ( 1 3 ) h a n n o anal izzato con d i l i g e n t e acume la v i ta e l 'opera d i G i r o -

(13) Michele Marchiano, « L'Albania e l'opera di Giro lamo De Rada », Trani 1902; 

Vi t tor io G. Gualt ier i «G i ro lamo De Rada, poeta a lbanese» Palermo, 1930. L'aureo vo­

lume del Marchiano è una miniera di notizie sulla vita e sul l 'opera del De Rada. Il 

saggio del Gualt ier i è una penetrante disamina della poetica deradiana. Con mag­

giore r igore crit ico e d i l igente ricerca del le font i d ' ispirazione tratta la genesi del 

« Milosao » il Gradi lone. 
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lamo De Rada, e n t r a m b i p e r ò con idee p reconce t te : il p r i m o a t tenendos i 
os t i na tamen te al c r i te r io d e i gene r i le t terar i e il secondo so t to l i neando 
eccess ivamente l ' in f lusso de l roman t i c i smo nel la poesia d e r a d i a n a . G i u ­
seppe G r a d i l o n e ( 1 4 ) , in un luc ido sagg io ded ica to al M i losao , pu r met ­
t e n d o in r i l i evo il no tevo l i ss imo c o n t r i b u t o che e n t r a m b i i s u m m e n t o v a t i 
s tud ios i h a n n o a p p o r t a t o a l lo s t u d i o de l De Rada, ret t i f ica o p p o r t u n a ­
m e n t e a lcun i g i u d i z i da loro espressi. 

Per c o m p r e n d e r e a p p i e n o la compl i ca ta menta l i tà del g r a n d e poeta 
i ta lo -a lbanese, r i f lessa in tu t ta l 'opera , b i sogna r i fer i rs i sempre alla sua 
par t i co la re sens ib i l i tà d i a lbanese. Da ques ta sens ib i l i tà scatur iscono i 
p reg i e i d i f e t t i che c o n t r a d d i s t i n g u o n o la genesi e lo s v i l u p p o d i tu t ta la 
sua poes ia . 

Si è d e t t o de l M i losao che è un « r o m a n z o l i r ico a u t o b i o g r a f i c o », un 
« d ia r i o d ' a m o r e », una « f r a g r a n t e co l lana d ' i d i l l i e d i q u a d r e t t i d i ge­
nere » c i r con fus i d i l uminos i tà teocr i tea . Sì, nel p o e m e t t o si avve r te tu t to 
c iò , ma ciò cost i tu isce una serie d i e lemen t i secondar i de l l ' i ns ieme, che 
si basa e si r egge su un m o t i v o d o m i n a n t e , c ioè sul r i appa r i re , d o p o 
secoli d i o b l ì o , come fo rza o p e r a n t e , d i un consapevo le sp i r i to a lbanese, 
r isor to da l passato e lanciato come messaggio verso l 'avven i re . 

Si è, a nos t ro parere , s u p e r v a l u t a t o l ' in f lusso sia del p r i m o amore 
sia de l la t e n d e n z a romant ica de l poeta ad evadere verso paesi d i sogno , 
lon tan i e d i v e r s i , nel t e m p o e ne l lo spaz io , da q u e l l o conosc iu to nel la 
realtà q u o t i d i a n a . 

L 'an imo de l d i c i a n n o v e n n e De Rada, p i e n o d i noz ion i nebu lose e 
incer te sul la v i ta e s u l l ' a m o r e , a t t in te da l l e assidue le t tu re in co l leg io , 
con la m e n t e v i b r a n t e d i asp i raz ion i che la v i vace i m m a g i n a z i o n e gl i co­
lo r iva d i t i n te poe t i che , d i n a n z i alla f resca e m i te g i o v i n e t t a , che g l i de t ­
tava i cant i t r a d i z i o n a l i , t rema d i d u p l i c e s tupe fa t ta com.mozione: scopre 
q u a n t a do lcezza v i è in una voce f e m m i n i l e vena ta d ' u n inconfessato 
s e n t i m e n t o d ' a m o r e , ma anche scopre la v e r g i n e bel lezza de l la l ingua a l ­
banese che da q u e l l e t r e p i d e labbra f lu isce l i m p i d a e p u r a . 

« ... una ma t t i na mi f e r m a i con un c o m p a g n o d i co l leg io alla po r ta 
del suo g rana jo , d e n t r o il q u a l e d o n n e c e r n e v a n o . Aff issai una v e r g i n e 
g i o v a n e d i circa 23 a n n i , che iv i d i me p a r v e con ten ta . Dist inta d i v o l t o e 
d i c o n t e g n o mi r imase d i p i n t a nel cuore . Potei poscia veder la spesso, 
perché era f i g l i a de l massaro de l la nostra g r e g g e ; ed assistendo po i io a 
d o n n e nei lavor i campes t r i , cole i era s e m p r e f ra esse: t i m i d i , né sol i mai 
u n i t i , pe rché o g n i con ta t to d e ' d u e sessi f ra noi fa pe rder s t ima ; p u r e 
il f r u t t o soave d ' o g n i nos t ro g i o r n o era il r i vederc i . Di là ebbe capo il m io 
s tud io de l la l i ngua n a t i a » ( 1 5 ) . 

(14) Giuseppe Gradi lone, «Stud i dì letteratura a lbanese», Roma, 1960. L'autore 

giustamente sostiene che se tracce d ' inf lusso romantico non mancano nella poesia de­

radiana, tut tavia esse e tutta la carica d i sent imento che vi ferve, sono contenute in 

una chiara misura classica e non cadono mai nella " e n f a s i gagl iarda " a cui obbedivano 

i contemporanei ; pag. 28-29-30. Al t re considerazioni d i fine penetrazione sulla poetica 

del Poeta si t rovano nella « Storia della Letteratura albanese » d i Giuseppe Schirò jr., 

Milano 1959. 

(15) Cfr. G. De Rada, « A u t o b i o l o g i a » cit., Primo Periodo, pag. 16. . . 
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La « f ig l ia d i Ca logrea » con le amab i l i l abbra g l i rec i tava i cant i a m o ­
rosi in a lbanese; da essi eg l i i m p a r a v a il l i n g u a g g i o a r d e n t e ada t to per 
espr imere i pa lp i t i d ' u n cuore g i o v a n e scosso da l la inaspet ta ta do lce v i o ­
lenza de l p r i m o amore . Labbra rosee d i f anc iu l l a e pa ro le mal iose d i 
cant i nel la l ingua ant ica d e g l i av i , s fav i l l i o d i a rden t i occh ion i e incanto 
d ' i m m a g i n i i r r idescent i de l la poesia p o p o l a r e , si f o n d o n o ; cosicché le d e ­
l iziose i n q u i e t u d i n i de l cuore , che per la p r i m a vo l ta d e l i b a il m is te ro 
d e l l ' a m o r e , si c o n f o n d o n o con l ' i nebr ian te mis ter ioso sapore ch 'eg l i d e l i b a 
nel le pa ro le che da lei o d e e a lei r ipete a r d e n t e m e n t e in que l fe l i ce 
a u t u n n o . Egli aveva s e m p r e par la to in a lbanese, ma senza avveders i de l la 
s ingo lar i tà d i que l l i n g u a g g i o : ora invece acqu is tava d i co lpo la coscien­
za de i legami che que l l i n g u a g g i o aveva col sangue che g l i scor reva 
nel le vene. 

Ques to senso d i s tupe faz ione pe rmea i p r i m i versi de l M i losao : 
« Querce aveva m u t a t o la terra — , nel mare, n u o v e acque — s ' innaz-
zu r ravano ai n u o v i g i o r n i ; — ma in Tempe la c o l o m b a d ' A n a c r e o n t e — 
ancor v i v e v a . . . e sul la mia b ianca ( i n a lbanese ha il s ign i f ica to d i i m m a ­
colata, o n o r a t a , senza m a c c h i a ) , casa — v e n n e e si posò » ( 1 6 ) . 

Per noi la sp iegaz ione d i quest i versi in iz ia l i non p u ò essere che 
ques ta : secoli sono passati (c i v o g l i o n o cent ina ia d ' a n n i alla terra per 
m u t a r e le sue que rce e al mare per r i n n o v a r e le p r o p r i e acque) e noi 
( I t a lo -a lbanes i ) v i v e v a m o senza pensare alla nostra o r i g i n e e senza n e a n ­
che i m m a g i n a r e che la nostra par la ta avesse la faco l tà d ' inna lzars i ad 
un 'a la ta espressione d ' a m o r e come po tè la l i ngua d ' A n a c r e o n t e ( p r e ­
sente nel la m e m o r i a del poeta per le recent i l e t tu re in c o l l e g i o ) . La co­
lomba d i Tempe (c ioè l ' amore) v e n n e a ba t te re alla mia f inest ra e ora 
canta, ma in a lbanese. 

« ...Balzai... — g u a r d a i f u o r i ! — g ià le uve semima tu re — o r n a v a n o 
i campi con la dov i z ia de i g r a p p o l i . — E i f i o r i schiusi d i l i no — o n d u l e g -
g ian t i a l lo ze f f i ro — che ne mesceva e c o n f o n d e v a le ceru lee coro l le — 
so r r idevano al cielo — de l l o stesso colore d i q u e i f io r i ». 

« lo ero t o r n a t o al le sorel le — da s t raniera te r ra , — e mia m a d r e 
r i e m p i v a del m i o n o m e — le stanze de l la casa — . U n ' o n d a d i g io ia t u t t o 
mi percorse — s imi le a que l la — che p r o v a a le t to la g i o v i n e t t a — q u a n d o 
sente in pe t to , per la p r i m a v o l t a , sbocciar le i seni ». 

E' il p r e l u d i o non solo del M i losao ma d i tu t ta l 'opera poet ica del 
De Rada. Ha scoper to la v i t a a lbanese, ha a v u t o come per m i raco lo la 
r i ve laz ione de l la speci f ica qua l i t à d i q u e l l a v i t a . Torna al le pe rsone care, 
alla p r o p r i a casa, non da lon tano , ma con occhi n u o v i che v e d o n o d i v e r ­
samen te ; la voce d i sua m a d r e , che p r o n u n c i a v a il suo n o m e d i stanza 
in s tanza, ce r tamen te f r a m m i s c h i a n d o l o al le squ is i te espressioni a u g u ­
rali d i cui a b b o n d a la l ingua a lbanese, g l i suona come un a p p e l l o che 
g i u n g e dal passato ma i l l umina d ì n u o v a luce il p resente . 

In t u t t o il M i losao c'è l 'accentuaz ione d e l l e spec i f iche par t i co la r i tà 
albanesi de l la v i ta che lo c i r c o n d a : il g i o r n o de l la M a d o n n a Mesospo r i t e 

(16) Questi versi e gl i altr i che seguono, da me l iberamente t radot t i , sono quel l i 
del Primo Canto del Milosao, Napol i 1836. 
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( d i C o s t a n t i n o p o l i ) , il g ioco de l d isco e d e l l ' a n e l l o ( t u t t o r a in uso anche 
in A l b a n i a ) , la t ip ica r i d d a t rad i z iona le , i f es tegg iamen t i carat ter ist ic i 
de l la Pasqua o r todossa , le supers t i z ion i . C'è il p r o f u m o e l 'essenza de l l e 
arcaiche usanze a lbanes i , lo sp i r i t o d ' u n a v i ta che si svo lge nel cerch io 
d e l l ' o m b r a de l l ' i conostas i e al r i t m o d i tenaci t rad iz ion i e tn iche. E il De 
Rada, r i pe to , assapora con un c o n t i n u o senso d i s t u p e f a z i o n e ques t i 
aspet t i n u o v i e an t ich i che scopre nel f l u i r e de l la c o n s u e t a ^ s i s t e n z a q u o ­
t i d iana . G r i d a d e n t r o d i sé: « M a questa è l 'A lban ia » N o n il des ide r io 
romant i co d i e v a d e r e da i l u o g h i de l la v i ta q u o t i d i a n a s p i n g e il poeta 
a p ro ie t ta re l 'azione de l la l e g g e n d a d i M i losao in A l b a n i a — in u n ' A l b a ­
nia g e o g r a f i c a m e n t e i m m a g i n a r i a , con la toponomas t i ca e la onomast ica 
de l suo v i l l a g g i o s i to in Calabr ia — ma l ' impu lso d i res t i tu i re poet ica­
m e n t e la v i ta d i Macch ia , l e m b o d i au tent ica v i ta a lbanese, immuta ta nei 
secoli in suo lo s t ran ie ro , al la m a d r e p a t r i a , r ico l locar la nel cen t ro d i questa 
e t rasmet te re il suo messaggio d i r inasci ta a un p o p o l o consangu ineo che 
g l i respira i d e a l m e n t e i n to rno . Inizia e p rosegue il suo poe ta re come se 
Macch ia fosse l 'ep icent ro de l la naz ione a lbanese. 

Che l 'amore d i G i r o l a m o De Rada per la f ig l ia d i un suo massaro non 
fosse m o l t o p r o f o n d o ma passasse sul suo a n i m o come una passeggera 
v a m p a d i a r d o r e g i o v a n i l e , lo d imos t ra il f a t t o che egl i in segu i to scegl ie 
come sposa M a d d a l e n a M e l i k j i , « nata da una r a g g u a r d e v o l e fam ig l i a d i 
Cava l le r izzo , co lon ia a lbanese nel ve rsan te T i r reno. Q u e l l a s ignora ador ­
nava la sua a v v e n e n z a d i p u d i c a modes t ia e d i s ignor i l e decoro e f u lo 
sp i r i t o b u o n o de l l a casa de l poe ta . A n c o r a r i suona , d o p o tan t ' ann i che 
el la è passata da ques to m o n d o , agl i orecchi d i chi e b b e c o n s u e t u d i n e con 
le i , la sua voce armon iosa e sta d inanz i agl i occhi de l la m e n t e la sua d i ­
s t in ta f i g u r a » ( 1 7 ) . 

E q u i si v e d e che in f o n d o il De Rada, a p ropos i t o del m a t r i m o n i o , 
aveva la stessa o p i n i o n e de l la « g r a n d e s ignora » sua m a d r e , c ioè p e n ­
sava in c o n f o r m i t à al le usanze a lbanesi . M i losao , pe rsonagg io creato 
da l la sua fan tas ia , sposa una p o p o l a n a ma lui si unisce in m a t r i m o n i o 
con una s igno r ina d i « r a g g u a r d e v o l e f a m i g l i a ». La f ig l ia d i Calogrea 
q u i n d i assume il va lo re d i un s i m b o l o p r i m a v e r i l e , incarna l ' idea de l la 
r inasci ta sch ipe ta ra , rappresen ta a l l ego r i camente la l ingua a lbanese r i ­
sor ta alla v i r t ù le t te rar ia : è l ' immag ine mi t ica d e l l ' A l b a n i a g iov ine t ta d i ­
messa e i g n o r a t a , scoper ta amata e sposata dal g i o v a n e poeta G i r o l a m o 
De Rada, « f i g l i o d i s ignor i » i ta lo-a lbanes i e p r o n i p o t e de i g lor ios i c o m ­
mi l i t on i d i Scanderbeg che s t u p i r o n o il secolo X V col loro va lore. Con 
c iò n o n v o g l i o a f f a t t o d i m i n u i r e la realist ica f reschezza d e l l ' i d i l l i o f ra 
M i losao e la f ig l ia d i Ca logrea. L e g g e n d o Dante , presi da l la sugges t ione 
con cui eg l i ci p resenta M a t e l d a m e n t r e cog l ie f i o r i , noi non pens iamo 
in q u e l m o m e n t o a lei come a una f i g u r a s imbo l i ca , ma l ' ammi r iamo co­
me creatura v i v a in un v i v o paesagg io p a l p i t a n t e d i te r res t re be l lezza. 
L 'alone poe t i co che c i rconda e v e n t i , p e r s o n a g g i , paesaggi del M i losao è 
sopra o g n i a l t ra cosa espress ione s imbo l i ca de l la t rad iz iona le s p i r i t u a ­
lità sch ipe ta ra , intr isa nel la u m a n i t à de l la v i ta q u o t i d i a n a de i paesi ar-

(17) Cfr. Marchiano, op. cit., pag. 37. 
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breshé, che, per la p r i m a v o l t a , d o p o to rmen ta t i ss ime v i c e n d e s tor iche, 

r ive la la sua int r inseca e tn ic i tà . Con la temat i ca , isp i ra tag l i da i sussul t i 

etnic i de l suo sangue, G i r o l a m o De Rada ha i n a u g u r a t o l'era de l la crea­

t i v i tà art ist ica de l la p r o p r i a s t i rpe e d a t o così in iz io al la le t te ra tura col ta 

d ' A l b a n i a ( 1 8 ) . 

(18) Per una più completa bibl iograt ìa del De Rada, oltre alle opere citate nelle r i ­

spett ive note, cfr.: Straticò A., « Manuale di letteratura albanese », Mi lano 1896; De Rada 

G., « Milosao » tradotto di V. G. Gual t ier i , Lanciano 1917; Petrotta P., « Popolo, l ingua 

e letteratura albanese », Palermo 1932; Ressul! N., Gurakuqi K., « Shkrimtarèt Shqip­

tarè », Tirane 1941; Lambertz M., « Albanischen Lesebuch », Leipzig 1948; Mann E. S., 

« Albanian Let terature», London 1955; Skendi S., « A l b a n i a » N e w York 1956; Shute-

riqi S. D., « Historia e Letèrsisè » Shqipe, vo i . I l , Tirane 1959: Kol iq ! E., « I tre maggior i 

poeti d ' A l b a n i a » , estr. dalla Rivista « S h è j z a t » (Le Ple iad i ) , Roma 1961 e « A n t o l o ­

gia della lirica albanese », Mi lano 1963. 
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